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The material in a wink….

Domain Concerned:

Languages in the child's environment.

Levels concerned: 

First year of Evlang course (8 years old)

Languages: 
German, French, Arabic, Chinese, Croat, Danish, Spanish, Finnish, Greek, Hungarian, Italian, Dutch, Portuguese, Rumanian, Slovene, Swedish, and the languages of the packagings brought by the pupils.

Length:

2 sessions of 30 to 40 minutes.

Global description of the activities

	The general procedure consists, in the first place, in discovering the information presented on food packagings. The pupils are then asked to select the information so as to identify the clues that allow them to distinguish the languages used in these packagings. It is intended as well to develop their sense of observation as well as their capacity to select and organise information, and later to identify a language thanks to external signs (Initials of the country, different line, etc.) or internal (linguistic aspects, pictures…)

Once it is finished, the pupils focus on the observation of languages. They are asked to identify the words or phrasal elements in the school language(s) and to look for correspondences between the different languages. It is intended to show as well some characteristics of these languages.

The selected documents offer at the same time a certain complexity in the presentation (it intends to focus on the research of signs) and a vast group of languages. The pupils also develop their attention towards written forms and they become conscious of the existence of different writing systems (example: the letters of the Greek alphabet) and reading systems (example: reading from right to left in Arabic) 




Intended Aims of the didactic material:

The pupils are expected to apply the following skills (knowledge and savoir-faire) or attitudes:

· Be sensible to the diversity of languages

· To move off centre as far as the official language of the country is concerned.
· Observe attentively the elements in the non-familiar alphabets, so as to find out what is different or similar between these elements

· Make some analysis so as to understand partially the organisation and the meaning of a written or oral text in a non-familiar language.

· Lean on the similarities between lexical elements (or morphological) of a non-familiar language and lexical (or morphological) elements of a familiar language so as to establish hypothesis on the meaning and on the syntactic organisation of a statement in this non-familiar language.

· Know how to analyse a simple document

· Identify and focus on (with documents) the different written forms for a same word.

· Compare the words and the phrases in different languages

· Classify the words of a semantic field by language.

· Know how to create a lexicon

· Identify a language thanks to a lexicon

· Recognise the existence of similarities between words in different languages, by looking at written documents.

· Distinguish between different types of non-familiar writings.

Overview of the sessions

	Sessions
	Activities
	Languages Concerned
	Documents
	Interdisciplinarity

	Session 1
	On the languages’ track
	German

French

Arabic

Chinese

Croat

Danish

Spanish

Finnish

Greek

Hungarian

Italian

Dutch

Portuguese

Rumanian

Slovene

Swedish

And the languages in the packagings brought by the pupils.


	-packagings

-three photocopies of packagings

-pupils' document 1
	-Mathematics: work on the units of weight and measure, bar codes

-Biology: Work on food and health

	Session 2
	Take your magnifying glasses!
	Idem
	-three photocopies of packagings

-pupils' document 2

-pupil's document 3

-pupil’s document 4
	Biology


On the languages’ track

	Description of the activity

In this session, pupils discover the great amount of informations that can be found on the food packagings they were formerly asked to bring. They are asked to identify and analyse the clues that allow them to identify the languages.
	Pedagogical Organisation

-Material:

-packagings

-three photocopies of packagings for the teacher

-a pupils document 1 for each pupil

-rough paper for each group

Group Organisation:

Groups of 4 or 5 pupils

Length: 30 minutes



	Main Aims

The pupils are expected to apply the following skills (knowledge and savoir-faire) or attitudes:

· know how to use a document, selecting the informations and organising them logically.

· identify a language thanks to external signs (Initials) or internal (linguistic aspects, pictures, analogies).


	


Around packagings

Session 1: On the languages track

Development of the session

	Introduction
1.Make groups of 4 or 5 pupils

2.Put the packagings the pupils have brought into circulation.

Remark: In the teacher documents we provide three photocopies of packagings which will help to analyse the packagings the pupils have brought.

These documents will be used for session 2

Suggestion: For this session you can use both the packagings of the pupils or the photocopies provided so as to make it easier.
3.Tell the pupils to observe these documents

Research
1.Write these questions on the blackboard

-In which language(s) is the information on your documents/packagings?

-How many different languages can you identify and how do you do it to identify them?

-Is all the information in the packaging translated into every language?

-What is it that it is not translated?

Expected Reactions: There are a lot of languages, the pupils name the languages they know / the pupils mention the number of languages they can distinguish and the clues they have recognised (example: each language is separated by a line or they are in different lines, they can be preceded by distinctive signs for example: the initials of the country, linguistic aspects or pictures) / not all of the information is translated (example: bar codes / numbers / images / measures / dates / composition / etc.)

-Ask the pupils to write their answers on a rough paper

Synthesis – Structure
This stage will allow the confrontation of answers as well as the verbalisation of strategies.

1.Tell a group to present to the class their work telling what procedure they have used so as to find the signs. The other groups may complete the remarks.

2.Give out to each pupil a “pupils’ document 1”

3.Make a synthesis on the blackboard with the results, so as to help the pupils filling in their documents (where it appears the name and number of identified languages and the clues for each packaging. See pupil's document 1)
4.Tell the pupils to copy the synthesis.

5.If the analysis work has been done with photocopies of packagings, now the packagings brought by the pupils can be taken and they can adopt the same procedure of observation/ identification of clues/ analysis.

Extensions

Mathematics: work on bar codes and on the units of weight and measure.

Biology: work on food and health




Pupils’ document 1

On the languages’ track

	
	LANGUAGES
	CLUES FOR IDENTIFICATION

	PACKAGING No. 1

Name of the product:
	
	

	PACKAGING No. 2

Name of the product:
	
	

	PACKAGING No. 3

Name of the product:
	
	


